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Rimaszombat, 1881. június 28.A vasutakimk, mint íi közlekedés legfőbb esz­közeinek építésénél s a menetrend beosztásánál, hacsak magánérdekek nem játszanak döntő szere­pet, — béke idején — két szempont vezérelheti s vezérli is vasutaink igazgatóságát, t. i. az, hogy azon vi­dék közlekedési igényeinek, melyeken átvonulnak, megfeleljenek a vasútvonalak és liogv az ország
< ;  ." •/ v 1központjával, a fővárossal, lehetőleg egyenes és gyors összeköttetéshe hozzák az ország különböző 

vidékeit.Hogy az nj menetrend, mely szerint manap­ság közlekedhetünk, ez utóbbi szempontból nem es- hetik kifogás alá. arról már volt szó e lapok ha­sábjain. de egyszersmind aggodalmunkat fejeztük ki az iránt, hogy megyénk szerencsétlenül épített vasúthálózata megnehezíti a megye két vidékének t. i. a Uima- és Sajóvölgyének lakóira nézve az•egymással való közlekedést.* Hogy pedig ez nem kis fontossággal hir mo- gvénk közönségére nézve, elég legyen felhozni azt,< * »V CT •/hogv Rimaszombatban lévén a törvényszék, a maiPi ►perlekedő világban temérdek embernek kell akarva-nem akarva a tör vény szó* k épületeben megfordulni,ha ügvenek szorgalmazását, elintézését másra bízni r •nem akarja. — í gy de ezt még a mostani javított menetrend melleit is sok esőiben kénytelen meg-Vtenni, mert ideje nem engedi azt, — különösen ha gazdálkodó) ember, — bogy több napot szánjon annak elintézésére, mi csak inaikat igényel.I gyanis most. ha a sajóvölgyi embernek dol­ga van a törvényszéknél, egy nappal előbb kell elindulnia, hogv a kitűzött órában, mely rendesen
C T  %/ 1minden hivatalnál a délelőtt szokott lenni, megje­lenhessék ; ügyét elvégezvén, délután 4 óra tájban indulhat haza felé s minden megszakítás nélkül haza érhet.így állváu a dolog, azon kérdés merülhet fel megyénk közönségének nagy részénél : nem lehet-“ v CT •ne-e az omnibusvonatokat akként berendezni, hogy

: c á * L'

T A R C Z A .
Ismerek egy könyvet w • •Ismerek egv könyvet, az életnek könyvét, 'Tarka sorok lepik megavult levelét;Gyéren . . . igen gyéren forog a kezekbe’, Pedig sok badarság van megírva beune.De ha másként szólna,Ja j, beh furcsa volna!Büszke miniszterről mond regét egy része.Ki látszólag áldást áraszt nemzetére ;Haj, pedig miként az ezredévek átka, Nehezül lelkére millióknak vádja.I>e ha nem igy tenne.Ja j, beli furcsa lenne!Itt egy tekintélyes honatya beszélget Tartós* boldogságról az elnyomott népnek ; Szép Ígéretekre nyitja meg a száját,Ámde alattomban eladja hazáját.De ha nem igy szólna,Ja j, beh furcsa volna!Komoly bölcs mereng,ott, osztja a tanácsot; Lelke átrepüli a kerek világot.„Mars, Vénus virányát szilárdan bejárja,AHg ott lenn a földön egyre botlik lába.De ha nem igy tenne,Ja j, beh furcsa lenne !Itt egy uracs-féle beszél kliensével,Hogy az igaz útról ö soha se tér e l; Kouokul állítja, hogy a pórt megnyerte, llár rajt’ a bíróság a port rég elverte.De ha nem igy szólna.Ja j, beh furcsa volna!Amott orvos sétál; szörnyű okos ember!

*Minden páciensnek pulfert, kinint rendel. Szegény betegjein emberforma sincs már.De ő nagy páthószszal uj receptet firkál. Hogy ha nem igy tenne,Ja j, beh furcsa leuue!

necsak az elutazás, de a megérkezés is mcgtörtéii-egy napon?Egy kis költséggel és jóakarattal úgy liisz- szük igen.Mert ha egy onmibusvonat Dobsináról reg­gel oly időtájba íi indíttatnék el. hogy ez reggeli 7— 8 órakor Rimaszombatba érhessen, az egész Sajóvölgy ügyes-bajos emberei dolgaikat a székvá­rosban délután 4-ig elvégezhetnék s egy nap alatt kevesebb költséggel s nem nagv idő vesztegetés- sei — mi pedig mindenesetre számításba jöhet, — elvégeznék azt, mi most lelkiismeretes számítással mástel vagy két-három napjába kerül, nem véve figyelembe azt, hogy egy vagy több éjét vendéglőben kell töltenie.Tapasztalva eddig is azt, hogy a vasút igaz­gatóság a menetrend változtatáskor mindenesetben szem előtt tartotta megyénk közönségének éiMekét s meglővén a felől győződve, hogy az ekként be­rendezett s útnak indított vonat — különösen lia az Dobsina-Ránréve-Felöd között tchervonatlioz csat­lakozik. nemcsak igényeinket elégíti ki, de ameny-* VJ * •nyiben lolyton el lesz látva utasokkal, — a kincs­tárnak hasznot is fog hajtani s az utazásra eddig for­dított időt feléimre szál fiija le : reméljük, hogy jo­gos és méltányos óhajtásunkat figyelembe fogja most is venni, s a bajt lehetőleg orvosolandji., Azonban tudjuk, hogy „néma gyermeknek anyja sem érti szavát“ s egyeseknek hangja nem igen hallatszik messzire, hogv tehát jogos és mél-
C T  w » I  ptáuyos kérelmünk no legyen elhangzó szó a pusz­tában, felhívjuk első sorban megyénk közigazgatási bizottságának tagjait s velük együtt megyénk befo­lyásosabb férfiúit, hogy a közönség érdekeit figye­lembe véve, mint megelőzőleg, úgy most is óhaj­tásunk megvalósítása érdekében a szükséges lépést tegyék meg.Az, a kinek szabad ideje és pénze van, alig érzi ugyan ennek szükségét, de a föld népe, külö­nösen a mai szeszélyes időjárás mellett és szorgos

munkaidőben, egy elvesztegetett nappal is temérdek kárt szenvedhet. Csatlós B.
eredeti szavaink, Felszólalás,kifejezéseink és szólamaink datainki érdekében. ( mon-(Folytatás.)p á z s :  szerkőiéiből készült páuyva. végén nagy bog­gal, miért különbözik a pánytói, mert ap á n y :  liakkötésü szorpányva, mindkettő régi jász-szó, p í k :  árboczíát tartó páliák. (Székely-szó.) p i s z : legfinomabb erdei, aranyijaim vargánya gomba. (Gömörmegvei s«.ó.)V Cp í s z :  szárról-szájra adott pletyka; zuvat-íéle, — szó­lama: „Fisz báut engem : sírok is.“ (Csángó szó és szólam.)p u n y :  hitvány, — kifejezése a csángók ajkán: Ez puuy ember! (Csángó szó.)rá  z s: 1.. szügvelő-rúzsa alatt levő karika s mint ilven,Q  «> •/ 'szájhagyományjszorint fogalommal bíró avar-szó. 2., soka- dalom napján támadt zsongás-bougás, másnéveu — vásári zsibaj, (s ilyen fogalom mellett élő kun-szó).rá  j: kerek alja párszáritú-kosár. (Kun szó), r e b :  julitúró-szüredék,— megjegyzem, hogy a rebet néhol egyszerűen „ajj“-nak is nevezik. (Székely-szó), r e u y :  édes túró zsendiezéje. (Székely- szó), s e t :  (sef-)íü, taraczk-féle, — megjegyzem itt, hogy a taraezkról azt tártját a jászok, hogy hétféle van, vagy legalább rituiusos szólamuk e mellett bizonyít: „Hét-féle taraczk-fű vau, mind lónak való.“s z a t y : bivalybőrbőli szíjkötés, mert rendesen szi- lonvbavágott bivalvbört használnak e czélra, s ekkt)r azt mondják — „szat\kötéssel készül.“ (Jász-szó.)s z á t v :  11 zsineggel! vagyis jobban mondva mad- zaggali kötés; 2) u. n. lurkó (ételi, (s ily értelemben kún- szó.) Nemde mindezen szavak a kedves magyar nemzet szavai közé tartoznak?!Mienk ez a szó a többi ismeretlenekkel egviitt mind.és mégis fogalmaik nélkül csakugyan bolt szavaink közé

O  CJ  o  *tartoznak.Ezért s ilvszerii szavakért csakugyan érdemes ama
%> o  %/nagy bánvábau kutatni ; mert ol van s oly féle szavak kerül-

K J  + '  V 1 • /nők abból elő. Vau olyan tőről vágott eredeti szó ott ezer meg ezer, csak föl kell kutatni, illetve ellesni a nép ajkáról.
Vén tisztelendő ur böjtről tesz tanítást:„Száraz cziberénél ne egviitik semmi mást.“Jó  maga meg alig várja az ebédet,Bölcs szónoklatának középen vett véget.De ha másként tenue.Ja j, heh furcsa lenne!Vézna tanitócska az „á “-t magyarázza, Túlbuzgóságában a hideg is rázza.S ha működéséért bérét követeli,A íálu-biró ezt bosszantásnak veszi S elfeslett csizmáját jól fejéhez veri!*)Es ha nein igy lenne,Juj, most ki nevetne ? ! .  . .Idil-élvre termett barna kis menvucskeVSzerető férjével suttog enyelcgve;S mig szegény jámbornak kebelére omol,Titkon kedvesének csókjaira gondol.Hogyha nem igy tenne,Ja j, beli furcsa lenne!Ismerek egy könyvet: ez az élet könyve.Ja j, de sok badarság van megírva benne !Kikopott lapjait aki átforgatja,Örömében nevet . . . s könnyeit hullatja.\ •/ VEs ha másként tenne,Jaj, bel) furcsa lenne! Paál Gyula.

**

Fővárosi levél.Budapest, 1884. jun. 25.A harcz véget ért, a küzdő pártok jelszavait nem visz- hangozzák a falak, a zászlót megrongyolva, esőtől és bor­tól ázottan, összegöngyölgetve a padlás zugába dobatnak ; talán sohasem is fognak előkerülni. Az egerek bámészkodva nézik a nagy fekete betűket: „Éljen Tollagi Jónás képvise­lőnk!“ — és összerágják egy ember tönkrement nagyságát azokban a betűkben.Pünkösdi királyság az egész. Három évig hatalmas ur, kihez még a törvény keze sem nyúlhat. Ha mindjárt az utczán verekedik is, vagy lop és rabol, előbb meg kell kérdezni a törvény szolgáinak a négyszáz-fejű (s ép’ ezért*) Ezt tán még sem tc6zi. Szert.

fejetlenliatalomtól, hogy szabad-e azt a nagyságos rabló urat befogni?Hanem három év múlva vége mindennek. A büszkén fennhordott fej lelianyatlik s barátságosan integet, a méltó- ságosau unalmas arcz hízelgő mosolyt ölt, a derék meghaj­lik, a zsebre vágott kezek s/.urtos tenyereket markolásznak s ki eddig csak a ministereknek billentette meg kalapját, fe­detlen fővel lép be a szalmafödeles parasztházba.Mikor aztán ismét megválasztották a nagyságos urat a „kedves polgártársaim,“ akkor elkezdődik ismét a régi modor, az uj pünkösdi királyság.Hanem ez a pünkösdi királyság azon titulusok és vi- tulusok közé tartozik, a melyeknél az ajándékozó mindig jobban jár, mint aki az ajándékot kapta.Az uszonyokra s lányokra nézve azt tartják, hogy mi­nél több küzdelembe kerül a meghódításuk, annál édesebb a győzelem élvezése. A mandátumra épen az ellenkezője áll ennek; minél kevesebb küzdelem annál kevesebb pénz!Hja! a pénz manapság mindenbe belejátszik s képvi­selő választást sokkal inkább el lehet képzelni akár képvi­selőjelölt vagy választó nélkül is, mint pénz nélkül. Ha nincs pénz, nincs választó s mivel a képviselőjelöltnek választó kell, tehát pénzének is kell lenni s mivel a választónak pénz kell, azért kell képviselőjelöltnek is lenni.No de nem akarom én azt mondani, hogy Magyaror­szágon a választók megvétetik magukat; bár van egy-két vidék, a hol bizonyos párt hívei jól körül néztek, mielőtt szavazatukat erre vagy arra adták volna, hanem annyi tény, hogy a sok zászló, toll, bankett és kocsi, melyeknek költ­sége igen sokszor csupán a képviselőjelöltro hárul, olyan drágává teszik azt a pünkösdi királyságot, hogy elmondhat­ju k : „Boldogok, a kik nem képviselők!“Es ezt a boldogságot most mindegyik párt részéről nem egy nagy férfi élvezheti.No de ne bolygassuk a hegedni kezdő sebeket. Hisz a meg a sándor-utezai czirkuszban elkezdődik a nagyságos kóklerek tojástáncza, — itt van Sennorita Spelterini a kö- téltánczos, gyönyörködjünk benne. A  bájos nagysám egy vékonv drót-kötélen áttáuczolt már a Niagara fölött is, mostani budapesti productiói az állatkertben csak gyermek- játékok neki. Hanem azt meg kell adni, hogy az állatkert legszebb példánya s kétségkívül több közönséget vonz, miut Se rák bácsi medvéi.



Ezek nt .in megjegyzem még azt is, bogy o szavak, va'amiut enjoin, úgy másukat is megleptek rövidségük. tar talmus>águk us a gyakorlati életre való fogalmaik által, ús azúrt ismételve állítom, mi különben kétséget alig szenved, imgv mind.*/iui szavak a magvar nvulv ülő s bizonyos iá-
• J  • •  •jaklm* kötőit kedves szavai, és mégis, ha utánuk nem ku­tatunk — el vannak veszve az egészre és igy még az iro­dalomra nézve is.Azért szedjük össze azokat. . .Hevesekért — no meg az alábbiakért is — mertem azt ádiiaai. miszerint bátran mintegy négyezerre tehető azon szavaink száma, melvek az akadémia által kiadott nagy magyar szótárban nem foglaltatnak.C_' ► L ' • ‘ ^lés az a négyezerre tehető ismeretlen szép magyar szó valóban megérdemli a fáradságot és munkát, liogv wtá-

"  u  ■- *tmik kutassunk az i:t éló, különböző nagv néptörzsek, illetveV  V *maga a nép közt!léz.ek után azon állításomat: „Hogy a nép nyelven bizonyos tájakon bizonyos oly szólamok, kifejezések es sza- \ak élnek, melyek a más tájakon vagy ép még közvetlenül a szomszédságban élő különböző törzsek előtt i> e<aknc*m egészen újak. s ép azért ismeretlenségüknél fogva feltűnők, vonzók és érdekesek“ , törekszem példákkal is beigazolni és pedig :Ha a felvidéki ember, tegyük tel a gömörmegyei, le­megy az alföldre Keeskemét városiba, vagy t:ín annak av_ * ' • fkörnyékére, ez utóbbi vidéken vagy ép magában a varos- lein a nép ajkait elő, a többek között következő eredeti sza­vak, m int: g a r a b ú , t a r h o n y a , 1 e I» b e n c s ,v a r s a , s z a r d é k , s z a r m a és k a r a m stb. egé­szen nj szavak gvami.it tininek fel előtte s nagyot néz az atvali. mikor ezeket s ilveket először hall életében, és aztán• * , Inagyot is bámul; de mikor megtudja, hogy a k a r a i n  -  midből készült pásztoriak, a s z á r m a  — töltött káposzta, a s z á r t l é k  — a hasznos liázi állatok szélvédője, a v a r s a
—  kas-aiaku lialtögó kosár, a leb ben es es t a r h o n y a— különböző módon készült és különböző alakú szárított tészta, es végre a g a r a b ó  — kerekalju fonott kosár. E> miliőn mindennek a tudatára jut — kibékül, s az ilvszerii szavakkal és azokat fogalmaikkal egviitt lassan-lass.iu elsa- játitja ; mert részint eredeti magyar szavakkal, részint előtte uj tárgyakkal és dolgokkal lévén dolga, természeténél fogva a magyar ember könnyen elsajátítja azokat.Álig viszont ha az alföldi ember, tegviik fel a kecs- kein’ti vagv ép a környéki n élő felmegy a felvidékre, tán

O  • I J  C7 *  9rj» i•iimí»rint»u\vln\ hasonlókéi» nairvot bámul és körűim*/,, mikor a többek közt o- s iiw.erii szavakat hall, mine k o s k ó . k ü r t ó ,  k i i k , I é s z a , t u b u s ,  p i s z , li i d o és r a s z a stb., de mikor megtudja ó is. hogy a r á s z a — úgynevezett palánta, h í d ó — bídlástisztogato ..ki> inas“-nak is esufolt parasztgyerkörze, a p i s z  — leg- finoinabb erdei, arauvbarnasziuii vargánva-gomba; a „tu- I»u s"-t az „é le s“ vagy „kedves“ helyett használják ottan, a l e s z a  — eső-védovel ellátott lonott kerítés, a k ü k  — földi mogyoró indája, a k u r t ö — a kuskó meg a bent- íül«» nagv keineneze füst eresztgetóje és végre a k o s k o« •» í
— a bentlidő nagv keineneze kiegészítő része, s mint ilven^
világító és gyengén melegítő, én e ezélból magas Ind ven

• C  i 4 ^  •levő tüzelő iiely, — hasonlókép kibékül e szavakkal és fo­galmaikkal együtt elsajátítja azokat, mondván:„Az eb-ugaítát. nem jártam hiában ebben a girbe­gurba országban, mert még tanultam is valamit!“Es a dolgok rendes menete szerint ez má>kép nem
lehet, mert a fölmerült tárgyak és dolguk az azokhoz kő-* «tó t í »galmaikkal egvüít, ugv az egvik. mint a másik utazó

v • C T • •atvali előtt egészen u ja k  lévén, láz azokat megismerniük* • Fés tanulniuk kell úgv az egyiknek, mint a másiknak, de ez
‘  — F f  U  •igy van jól iia kölcsönösen elsajátítják azokat, mert tárgy­ismeretünk gyarapszik. Mindezt a különböző vidékeken élő magyarok különböző foglalkozásaik és az ezekkel összekö­tött .szokásaik, illetve úgynevezett életmódjuk idézik elé, ép azért mindezt és az ilyescket. valamint nekik, úgy nekünk is kólrsönösen tanulnunk kell egvmástól, már azért is, mi- ve! a léntemlitett tárgyismeret mellett — közvetlen tu­dáshoz vezet.

he vezet aztán a magyar nemzet u. n. s z o - k i n c s é -  h e z is. mert mindazon s az olyszerii többi, eddig ismeret­len szavak az édes magyar nyelv hoz tartozván, el » nyelvűink kiegészítő részeit képezik.Ezeken kívül igy vagyunk azonban mán önálló s ere­deti magyarfajt teltüntető tájékainkkal is, illetve v. kálón- böző helyeken élő nagy magyar törzsuépeinkkei is. például vegyük csak fel a kunságot és nyelvészeti tekintetből h i>nu- litsuk össze a vele szomszédos jászsággal — a felüliekhez 
hasonló nyelvészeti tünetekre akadunk, melyecet felhasználva es kiaknázva és az itt vagy ott talált eredeti szavainkat es egvéb nv elv beli sajátságainkat összegyűjtve, ezáltal irodai- milag csakugyan szaporítjuk az élő odes magyar nyelv ere­deti szavait és különféle nyelvbeli sajátságait és azokat igy munkálkodva ismertté teszszük.De menjünk tovább még e téren : a kunság, mint meg­jegyzem, határos a jászsággal és mégis, hogy egyebekettöl ne hozzak, uiilv különböző s egymástól elütő eredeti*■ *szavakra akadunk itt is. ott is, például a kunok közt: — k u r  (ajtón vagy kapun levő vaspáut horgas része), k u s z  <ajtó vagy kapupánt horgas részébe járó peczek), k u I y- U a m (kutgónfi végéu levő nehezék) és k u j (kutostor-fa végén levő vasalás) stb.Mindezen szavak a szomszédos Jászok némelyike előtt, júl!e!n*t egymás mellett lakna':, egészen újak, meg viszont a következő jász-szavak, mint: s •» t (lü : tarauzk-félu). s z a t v  (szíj költés), j á t  (drusza) és g ú z s  (fa-bog) stb,  a kunok némelyike előtt lehet, hogy egészén újak es igy még előt­tünk is ismeretlenek.De menjünk csak még tovább e téren: Erdély annyira gazdag ős, eredeti szavakban, hogy az eddig megejtett kuta- íások után is bátran ezrekre lehet tenni azon szavak szá­mát, melyek fogalmaikkal együtt egeszen újak és igy meg előttünk is ismeretlenek.Megjegyzem végül, hogy palóczvidék, úgyszintén I»a- ranvatuegv e is. méhben köztudomásúlag eredeti magvar

W <w' • %/'faj is lakik — jóllehet mindkét helyen van elég nyelvészeti anvag. — éhből a tekintetből még sincs méltókép ni kutatva.

goj nyílj!; mily számtalan szót rejti nek ama nagy néptör­zsek benső népéletokben és mily sok szép kifejezésekre es kiváló szólamokra akadunk náluk; mindaz ismétlem, mun­kálkodásunk után irodalmikig megvitatva és bebizonyítvalesz, csak kutatnunk kell értök!7 *Es ezekért mondám — munkára fe l! — mert az ál­talam eddig közzé nem tett nv elv-ered »lények azt bizonyít-u  • «jak. hogv — mint azt a fennebb, mintegy mutatványul
• » (  / * ' CT V  Jközlött kis szógyűjtemény is tanúsítja - -  valóban megér­demlik. mikép il vesékkel ezután újból tüzetesen foglalkozzunk !Történtek ugyan e tekintetben Ind vés intézkedések, igy, nem oly rég. Pulszky és Gyulay urak aláírásival egy leilMvás bocsáttatott közzé, s adja az ég, liogv az is kívánt eredményre vezessen! — de hogy az valósággal arra ve-v  < %> n  ’  jzetliessen. szükségesnek láttam e fontos tárgy érdekében az alábbi e I j á r á s i in ó d o z  a t o k á t  ni e g á 11 a p i t a n i, i l l e t v e  k ö z z é t e u n i.Mielőtt azonban az oly fontos eljárási módozatokról tüzetesen szólanák, ismételve megjegyzem, liogv ha az al­talom beutazott ismert tájékokon és vidékeken az elért ered­mény — ama felhívás eredményén kívül — az akadémiaFf Váltal kiadott nagy magyar szótárral összehasonlítom újból és ismételve minden nagyzás nélkül állítom, hogy mintegy4 J  F f  »’ O  F fnégve/eiTo tehető azon szavak száma, a melveket a ma- gyár földterületen élő különböző nagy néptörzsek használnak és a használat mellett m *gis a nyelvtndománvra. mivel élőt-

Ff «tünk egészen újak és ismeretlenek, habár elveszve nincse­nek is. de a nagv magvar-szótárbaii, mint illetékes könyv- ben, eddig nem foglaltathatnak benn.Nem foglaltathatnak azért, mert az alább bővebben indokolt nézetem szerint a dolog természete egyelőre nem is engedheti.Ks itt megjegyzem, mint ép a dologra tartozót, hogy mikor eredeti szavaink és más nyelvbeli sajátságaink üs>ze- gyűjtésére az akadémiától egv korábban nvert lélhaialiua-y  F f  f f  r_, •zásom kifolyásául — de e nélkül is — vállalkoztam és most újból vállalkozom, felkérem az ügy barátokat, szíveskedjenek az összegyüjtetlen s .diaiam körül belől négyezerre tett ere-S mi következik mind ebből? — nem egyéb mint az, de!i szavaink és egy él» általam már fennebb jelzett nyelv-hogy a magvar területeken élő különböző nagv néptörzsek
Cj f J  v .  v  s  imint: a Jászok, Kunok, l'alóezok, Csángók. Székelyek es .Magvarok bár egv nagv családot. — a magv ar nemzet égé-

y  w 7*» t/ * »szét — képezik is. nyelvészeti tekinlebmi mégis annyira önállók és faj szerint különbözők egymástól, mikép mind­egyik törzs bizonyos tekintetben, főleg eredeti szavaikat ille­tőleg önálló nyelvészettel bir, mindamellett megértik ugyan egymást, főleg ha nyelvbeli sajátságaikat kölcsönösen el-és betanulják. Ennek közvetítésére szolgál az irodalom; mert nveivük szerkezete bensöleg egy és ugyanaz és csak eredeti
f i  Q  ‘  F f  C  F fszavaikra, kifejezéseikre és szólamaikra nézve — erkölcsei­ket és szokásaikat itt nem érint'e — különböznek egvmástól.* 4 i _Es e nyelv beli különbséget felhasználva oly gy üjte-: játságokkal foglalkozó egyént közelebbről különben is érde- ménvt létesitlietüuk, melvre a nemzet egv kor maga buszke kel; szabadion újból ismételve megjegveznem. liogv a

Fr  F f  *  F  * 1 ‘ —  ' '  4—  V  L "  »I• *sz. csak helves tanintaltal osszuk fel a munkát, m-dv m u n- tekintetes ud »s társaság által m ir az l*t>l-ik évben meg-
*  * v

beli kuiöulegessegemk összegyüjtéséiien velem kö>/. re mű­ködni, illetve engem becses adataik beküldésével támogatni, részemről azt az Ígéretet teszem, hogy a majdan — lehet, Imgv az akadémia közvetítésével? — kiadandó ore«I**tí sza-V, «vak gyűjteményében, a közreműködő urak «> nyelvésztár­sak neveit, az általuk beadandó és bevált nyelvészeti ered- menyek rövid s számszerinti megnevezésével, illetve fölem- litésev’el vagy a bevezeuésuél, vagy a bezárásnál érdcüiszehi- leg közzéteeudem.Arra ué/vc pedig, hogy az illetők becses adataikat ava­tatlan kezbti nem teszik le mar abból a tekintetből sem,  mivel (ingemet mindez, mint írót és magvar nyelvészeti sa-

k a-f e I o s z t á s r ó I al ibb hozok fel egvet-mást.
* » ’  FfIgaz, hogy a hosszas együttlakás után a faj szerintC C •• V

bízattam nyelvészeti sajáisiigamk oss/.egylijtesével. mm k i»c- ítizu.i V ita-aiil közzéteszem az akadémia áltál ugyanazon ev-különbiizó tipikus nagy néptörzsek egyesei, isméMem a sze-jb»»n ívszemro kiállított ajánló-levelet szó szerint, a mint melvts érintkezés után megértik ugyan egymást, főleg ha következik :V •

A medvékről jut eszembe dr. Heil Fausztin ur. Nem tetszik ismerni dr. Heil Fausztin urat? Hja arról én nem tehetek s tán ő sem. u az a „hires“ királyi alügyész, a ki a budapesti törvényszék előtt ma rásütötte a kerepesuti zavargókra, hogy ők lázadók, még pedig lázadók a zsi­dók ellen.No már kérem szépen, nem tudom mi baszna van abból az országnak, ha mi egy közönséges utczai kravallra rámondjuk, hogy ez lázadás volt a zsidók ellen! Tán azt hiszi Ib-il Fausztin ur, hogy ezzel nagy ember lesz ? hiszenez lehetetlen.Hanem Heil Fausztin ur baklövéseinél mulatságosabb dolgok i> fordultak elő e sensationális bimpör tárgyalásán, he legmulatsúgosabbak voltak a rendőrök kihallgatásai.Hatalmas derültséget keltett peld iul. mikor egyik vád­lott azt mondta egy rendőrnek, hogy ő általa lógatott el, s a rendőr büszkén lelvútiról oda vágja neki; Nem igaz, én
C * "  kJ  'senkit som fogtam e l ! Fer.sze rögtön ellőtték neki.Egy másik rendőrtől pedig ezt kérdezték, liogv látott-e egy beragasztott számú bérkocsit a kerepesi-utou járni, ki ölt abban ?A kérdezett rendőr szó szerint a azt felelte: kérőm ás-san a  f i á k é i *  a  számokat iiletőleg b é  volt ragasztva, d o  azt Í  1 ‘ V  . ! ! '  V  : * ' ^ ’ í  , 1 U f e r  i - - - ? - 1 ,, , I . . .  i - . . .  °  len zabomon tartja tol a Jokoto.l i  o  i i i  I l n  ( i i i n  l i i t i f  e  I n i i i ' i i i i i  . i l i A u  i i  á . r . i  I . ,  I - i I '» ■'

mint fennebb már érintem, az irodalom kö/.vclite.iovel ered'-ti szavaik, kiváló kifejezéseik és jelesebb szó­lamaik ö.-s/.egyújtélnek, szótárba és más gyűjtőin avekbe foglaltatnak, illetve irodalmilag torjosztetiiek ; d-* azért ezek nélkül a nyelvbeli kiilönlegess-g taga ihatlamil mégis csak fenn áll! Kp ezért zsákmányoljuk c- i kki  muukálkod.isuukkal azaz: emeljük c.̂ ak ki abl.iól a sokat cm! 'gotett nagy b.i- nvából — t. i. a Magyarországban és Erdolchen élő s k.i- lönböző nagy uéjitörzsek népnyelv-bányájából — a fennebb már taíiilólag szókincsnek név «zott eredeti szavainkat, látjuk, hogv az irodalmilag mivolt édes anya-nvelv, mernivi sok
“  J  O  % F t  F.s/eji szóval és egyéb nyelvbeli sajátságokkal lesz gaz­dagabb ! ?Minden munkálkodásra az avatottak segélyével kétség-t g  FIteleuiil az irodalom van hivatva tényezőként szerepelni s csak akarnunk kell és biz azok mind megkerülnek lassanként.Mindaz, hogv mily megbecsülhetleu nvelvészeti anya-

dott. hogy hol vidulhatua föl. Végre ráj-itt. A szérűn. Hisz az idén olyan termése volt, hogy még ha pokolba kerül is mosolyra lakad a szája, ha erre az eszteudóre gondol.Kiment hát a szérűre.hél volt. Forró, meleg dél. .t  nap az égboltozat kö­zepéről csakúgy szórta áléi villogó sugarait. A munka pi­hent a szérűn. Márton gazda ott hevert a kazal végében a liúsön. Ki akarta pihenni a délelőtti fáradságát. lli>z haj­nal óta nem volt megállása.A nyomtató legények, suhane/ok és napszámosok is javában horkoltak. Ábris dnliösködui kezdett, ll.it minek örüljön itten? Nagy ha nem önülhet, hát legalább hndd veszne össze valakivel, he nem lehet mert mindenki alszik.*Egyszer csak kifordul az akáezfa sorba. S amit lát,
C  F fattól majdnem kővé vál. olt eszik a Márton gazda lovai egész kényelmesen, egész nyugodtan az ő kinyomtatott zab­ját, az ó termésének a javat.— Teremtette ennek a füle se tréfa.Még egyszer megnézte a lovakat s keserűn feNohaj- tott. Nem csoda hát, hogy ilyen jó húsban vannak. Hisz az

„Merényi László l r akadémiai ajánló levele.Magyar Akadémia.Academia Scieocionuu Hungarica.Vás.íros-Naméuvi B.iró Eötvös József a Mi : var  Tudó-
• S . *mánvos Akadémia másod Elnök«* azoknak, kik ezt olvassák, üdvöt!A nőj» szellleinéuek azon nyilatkozásai, melyek annak énekeiben, meséiben, mondáiban, példabeszéd d- es közmon­dásaiban vannak letevő, az ujabb időben Európu-szerte a tudomány figvolmének kiváló tárgyait teszik.

F f  V. » «T F fNálunk is megkezdetett mar ezek szorgalmas gviij- téso, kiadása s maga a költőid, többtele fordítások által azok­kal megismerkedvén, szépségükét széitiben elismerte.De várniuk még a két hazának több e részben ki nem búvárok vidékei, vagy lia történtek is azokban gviij-
—r* ■u |

nem tudom, hogy létezett-e benne valaki ! Indiscret.
A nyomtató ló szája.Csipkés Alois uram szénijén javában folyt a munka. Nyomtatták a zabot. Á lovak csülökig jurták a gazdag ter- inesbaii s a gazda megelégedett mosulylyal nézett végig a munkán, könnyű neki. Semmi gondja reá. Kiadta tizedbe az egész munkát Horgos Marton gazdának.Minden kinyomtatott tizedik zsákért Horgos Marton kinyomtálta az egészet,

f  •  O  1Abris meg volt elégedve Mártonnal, Márton pedig Abrissal. Nagyon becsületes embereknek tartották egymást.
*he csakhamar megváltozott a véleményük.Abris haza ment ebédelni. Az asszony rósz kedveben volt, elkozniásitotta a levest, lesütötte a bust. Kicsaphatták az egész ebédet az udvarra.Abris dühösen ineut el hazulról. Azon gondolko­

Oda rohant Márton gazdához és felverte.— Márton gazda! Tilosban járnak a lovak. A zabo­mat eszik. Kutya teremtette. Kergesse el őket.— Dehogy kergetem el nagy uram. Ili*/, a nyomtató lónak nem lehet bekötni a száját.— Nem ám akkor ha nyomtat, he most déli abrako-
F flás vas. ilyenkor etesse a saját termésével ne az enyém­mel. Es káromkodott szörnyűséges czifrául. Aztán haza ment kiszámította, hogy a Márton lovai hat hét óta mennyit pusz­títhattak el a zabjából. Megborzadt a számoktól.Feladta Mártont a tolvajlásért.— A gazember, mormolta Márton mikor megidézték.Nagyon megváltozott a két ember véleménye.*Márton gazdát törvénybe idézték. A járásbirú végig nézte a délezeg sugár embert, a kinek a lépése alatt csak úgy rengett a löld. Ezüst gombos fekete mándlit és bő gyolcs gatyát viselt.— Tudja-e kend a mivel vádolják ?

— Igenis instálom. Tolvajlással.— Hát igaz?— Igaz, hogy a nagy uram zabját etettem, he ez még nem tolvajlás.— Hát mi volna? Hát nem szégvenli magát niagvar^ * '  - c _ »ember létére. Hisz ez nem volt a szerződésbe kikötve.— Nem ám, mert ezt minden ember tudja. Csak nem etetem a magam zabját ha nyomtatok. Különben én nem csinálok belőle íitkot s azt mondom Abris gazdának, öriii- jön, ha olyan nyomtatója van, a ki nem csinál belőle titkot, mert a ki nyilvánosán lop, az .keveset lop, de aki titokba lop, az tönkre teszi a gazdát. Eu nyilvánosán lopok, hát eugem nem lehet bántani. ifíhe biz bántották azért Márton gazdát. Elítélték ke- gveílumil. Le is ülte a büntetését.• 7  % $Anris pedig olyan nyomtató gazdát fogadott, a ki megígérte hogy nem lop. Ez nem lopott nyilvánosai], ba­uern titokban. *Három esztendő telt el. Márton gazda megint nyom­tatni járt és nyomtatott buzgón, szakadatlanul.Egyszer csak észre vette, hogy a szomszéd gazda szérűjéről a nyomtató gazda éjnek idején ugyancsak lopja ám a búzát. Kocsira rakja a zsákot és elhordja a termest.— Ejnye adta kujou gazembere! Szégyene a nyom­tatóknak! Titokban lopni. No megalj!Es ezzel oda rohant, elejébe állt a tolvajnak.Es megismerte Abrist.Mióta a becsületes uvomtatúi tőnkre tettték, ö is be-
Ffállt nyomtatónak, hogy ily becsületes utón visszaszerezze a mit elvesztett.— No ugye nagyuram!? — formedt rá Márton. Eu­gem feladott, becsukatott, pedig nem tettem rosszat, nem loptam meg, csak azt tettem a mit szabad. Mit csináljak én most kenddel? Hecsukassain ? Nem. Megfogadom nyom­tatónak. Mert most már nekem is van valamicském, eu is szereztem # valamit, magam nem bírnám a munkát.— Áldja meg kendet az Isteu !Abris gazda ezután Márton gabnáját nyomtatta. A mi elég büntetés volt neki, mert nem lophatott.Hja! Márton gazda nagyon éber gazda volt.

Relle Iván.
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? ? ’. f  " J  i j v á n o s  h e l y e k n e k  k i e l é g í t i  f ér-  ° 0 1111 e s 0 s ,b. h a I a <1 é k t ;i I a u ii l r e n d o 1 t o sso n H ; y I. s pontosan foganatosíttassanak; a töhbi ovin iozkedc.seure pétiig az előkészületek már most akként It*g.veiieu meglőve, hogy a szöikség felmerülténél ez iránt liát- ramaradus vagy mulasztás tapasztalható ne lehessen. ̂ is a j:ii*Viuiv-hi/ottsiigi)1! iiir*gaiakitása. jirváiiy-v 1 !'* \. ^  ̂ IcíOs/taSii, toViiljl>a a lakosságiak a IhjtoLrsójnv'aló íig\elméssé tétele, járványkórházak kijelölése, szelek beszerzésének módozatai. hullaházakról való gomlos- k‘»das iránt, az eiöftitézkedések m ir most teemlók meg. Ön- Utm}t értetvén, hogy azon nem várt esetre, ha az országh;‘tegiiles netán előfordulna, akkor tekintet nélkül ana, vájjon az kolenu, kolera-nostras, vagy ázsiai kolera-e? a l"*1 ’* >eg keletkezesére vonatkozó tudósítás kíséretében. Iciietólfg távirati utón ide haladéktalanul jelentés teendőtörvényhatóság ü rybu/galmától s az ily esetekben Fi.’iuMtott Kiát.dessegerzetetid egyébiránt elvárom, hogy ezen ug\uen a legnagyobb lelkiismeretességgel erollvel s pon­tossággal fog eljárni s hogy az e részben tett intézkedései* nil szóló kim *rito ívs/.Ftes j«»lont<*st hozzám lehető gvor- sasiggal íelterjesztendi. F rlapest. 1584. évi junius ho 25T i s z a s. k .“

lések, kimerítve, befejezve az érdekes vizsgálatok mégnincsenek.Különös figyelmet, mint sok egyébben, úgy ebben'isErdély érdemel.K teKinietektől indíttatva az Akadémia M e ró n y i L á s z ­ló urat ,  ki e téren már helyeslést érdemlöb-g működött, megbízta, miszerint testvórha/.ánkbau, különöseit pedig a Szilágyságon és Székelyföldén. í d-vg a magvar nép meséit™  % e 1 i' iközvetlenül ennek szájából iniá I«* s igy népi költészetünk e becses kis müveit gyűjtene öss/.o.Minél lógva az Akadémia m i n d e u m ü v e i t  li a z a- i i t  bizodalomina! kér. hogy Merényi I/Fzi.» urat ez igyok- véseibeu tanácsosai. utasitá>sul, tudomásaival f m »jr.itni s igv a nemzeti czélok ez egyiket tehetség szerint előmozdítani méltóztatuék.Költ Pesten, novemb. 27 18í»t.ÍJ. Kötvös József m. k. — Toldy Forencz m. k. Ti- toknok. (P. H .)“Igaz. hogy a fenti ajánló-levél csak a népmesék össze­gyűjtéséről szol tulajdoukép. de szabadjon mellesleg meg­jegyeznem itt. mikép az akadémia által, ugysziiite az egyes tagoktól résziül Írásban, részint szóbelileg, részint levélben, különösen a magvar nvelv sajátságait illetőleg bövebbköiüw  •> y  •” <»s igy szélesebb alapú megbízást is nyertem.S e megbízások óta folytonosan kuta ok. jegyzek és I l i l V l í  i S  VP “ yp -P)i,gyűjtök, de ebbeli munkálkodásom közben arról győződtem , \ , , , , . . ., • . , ■, Kogyadomany. A érv hízunk tem;> omemtesre o, . ,, ,, , . . . . . . . . .  1 elsege maganpun/.t.irab d 10Ü rtot adományozott.. , • , , i * <• ,i • LaKadalomnal a s;roa. Da»»sv Heh e ho 22-en tar-buzgo nvelvesztars kozremukod *set is uvilvauosaii lo kérném. . » , . , •• ,, ,• . . , . .hzt jelen íelszollalisommal cselekszem is. i »> ■ , . . .  . . .J , lejött budapestiül a vőlegény ar via, 1) a p s v K o r n é l  is.( A lakadalom után az atya visszatéroudo a fővárosba. Tor-F/.ek előrebocsátása után térjünk csak a c z ó ! r a v e- \ iiallyán vasútra akart szállni, d ; hirtelen szélhiidés érte .—z. e t ö k u t a t  á s i m o \1 o k r a már egy>zer-vai ihara ; j femetese általános részvét között ment, végbe. Nvugodja-de mégis mielőtt azt tennem, fölkeli említenem előzetesen, | mik békém porai!hogy jutottam azok tudatára: történt ugyanis a lobiak ki»zt. ftlenötrend-váStozás. Mint a magyar kir. államvasutakh »gy j.irí »inban keltemben li nóin úri egyén — bocsinál az gazgatósiga értesíti lapunkat, a gómörmegvoi iparvasuíak itt i d nem eu»ut.*tíektól. m *rt biz voltak iöbb*n is — tett i hálózatéi«, julius h » 1-sö napjától kezdve az 1711. számú nekem s igy az ügynek fontos s/.ol.gálator. — Az egyik! omuibusvouat ííimaszombatból Feled felé már délután A imceá Dániel tisztel uid > ur és irt s a másik egy maros- óra AT perozkor fog indulni. Jánosiból pedig 4 ó ra ‘J  percz- széki s z é k e l y  b i r t o k o s  ur. kinek nevét azért nem kor, igv a mostani indulási időnél 14 perczczel előbb, k.'/.öiö.n, mivel er»e ti zt fáhaíalmazá^; nem nyertem tőle. Viilámosapás. Foivó lm 22-ik *u d/hitán 2 órakora harmadik pnli.g >zinte székely birtokos ur és iró ( i á l l l i  I»atkában a villám beiitöit s Dorn-miisza Liszlo megyei tisz­ti d o r volt. teleibeli főjegyzőnek egy boglya luczernáj elhamvasztotta.A rimaszombati dalárda e hó 22-én tartotta meg rendes évi közgyűlését.. A szép számmal összegyűlt tagokat b a k s a y  I s t v á n  elnök üdvözölte, hivatkozva azon czélra. nody a testület előtt lebeg, mi nem más, mint az. hogy itt a tiszta magyarság végpontján magyar nyelven hangzó da­lokkal lelkesítsünk magvar honszerelemre, s roll *etálva a f. ov aug. t) —11. napjain Miskolczua tartandó orszigos dalár- üimopelyre. a gyűl.-sí ímígnyitotta. Szavainak oüiangzísa után F o d o r  1st v án alolnök ecsetelt«.* a lefolyt óv fontosabb es,*- meuyeit, j v  zven a haladást mit a szakbizottság és tagok buzgalma hozott létre: majd áttért az egvlet vagyoni hdv-Í J  ' '  Vzetenek ecsetelésére s örömmel vette a közgyűlés tudomá­sul, hogy a t •stul -1: u * ív 4 1 miikiulö, ,->A m*m működő és L".t pártoló, igy összesen 10S tagja van. — \ égül maga és azon tiszítársai novoben. kiku-'k mandátuma a mai nappal F jirt.

Az Cilii ♦4 tüSég ked véért a;'.o;iba:a do!g()t s ezért mind Mieki*!«Vt illegj.1kiddetoN 1 1111 fiel i jirva av5 18(‘:• ;l- - *1 tv evltc- ism#*r1 * 10 ̂ lielvy O r It a 11 lí ;1 1 a zsz«•riiit ! s : no de meg azért is. mivels/.ünk K ♦ » j c k i M i k 1 ó s ur is ittr l* og\* •» uvlWl százIlii rsrr S2 íml'-lcf.s a/.i-u <1*OMtloIko/t aiii. Iioirv UH* • .♦» 1 1  \ .» 1 ♦ i «
« * -

talaj mellett e_v ilv ritka peldiuv t Inövéseh«*/. és «* rész-• • •- I •! :ii felvilágosinisért a szives házi ga I és tulajdonost S e ­b e  s i A I b e r t  mat akartam tm*gk rde/iii m; «n cg . n\u- ts napbaruitoit magyar ember t ; ;>i.i elém s bemutatja magát c szavakkal:— Ku Imees Dániel pléh.inos vagyok.t b voii Ick 11ogv s/.«*r *,ic>,*m va i. • * • .. ♦ .. j »\\\i\ m íu >i miéit hoi; v a >:i a ten* a iirikHliml;, i>iirore‘it*N • lemondjál 11 * a c í a. — A kti/u*; ilés a/ouban a lomositlást
*• c.~ v  I  • ^ " •— most, miliőn az országos daláriianenélv előttük van. nemelőttem: azért — —■— 1 -ten hozta önt körünkbe! — — F s -----—— Ktl jól*ÓIM.— Koszöionn; mert a/.za! nagvo.i lekö-ödez, ha ne!ii*z

■ — «.íeladatomhan gyámolit!Kidé*- > . ; o s  kc/.ad ts út in az ismer».*t>egct esakhanir.l' megkötöttük, ebédmán pedig karó.dögölt e:ig**ui a plébános ur s kivezetett ahhoz a ko-^ihoz. a melven j «'t es az ott olalkoiló kocsisnak oda szólt:— Fiam .Jancsi, itt vau az akadémiai kiküldött ur s te nagyon jártas vagv az olyanokban a mire kérlek: ma- gyará/.d meg csak ennek a ti>zt<*lt urnák, hogy a Székely földön a k o c s i  m i n d e n e g v e s a l k a t r é s z e i  t,<_7 %■b o g  y é s m i n t  u e v e z i k ?í m e  i t t  v a u  e g y  g y a k o r l a t i  in ó d, m e I v
%■ C. «c l é 1 r a v e z e t. ( Folyt, köv.)

A kolera.Francziaországból megd »hhentó hirek érkeztek. I  gvan-

1 .  . íogaita «•! s újólag kikiáltotta a kivetkezőket: aleluök lettj Fodor í j v í ::. karnie>í«*r \v ig-ois emu *r János. Szíöamve-
zetők: i.ajos. Fiiíep Feljárnia. Daliák János. MaiéJózset, l ‘eiv *z Samu, Fody István, Draskovics t iábor esSzabó József.A dalárdának érdekes vendégei lesznek a foivó óv julius hó tj- kán. I gyauis a losonczi dalárda fog Rimaszom­batba az említett napon átrándulni, mely alkalommal köz- vacsorával, dallal és tánczczal összekötött nvári mulatság

wlog remleztetiii a városkerthou, melyen részint felváltva, ré­szint együttesen lógja o ü larabok előadásával szórakoztatni a megjelent közönséget a kót testvér-dalegv let. — A be­menti díj ez alkalommal oO kr lesz.A ritnaszombati kisdetlóvó intézet növemlékeinek iivari mu!at>aga, melvet a kellemetlen idő miatt el kellett• *■ Vhalasztani, ina lesz a „Szécsé!iyi-kert“-beii. Felhívjuk erre a közönség figyelmét.
C7 v_ %A szo.Ttszéd Jánosi egyház iskolájában a nyilvános vizsgálat folyó hó 22-en a templomban tartatott meg. E hely­is J oulonban e ho 20-an kiütött a kolera s már eddig kö-j seg közmüvelódé\>i életétől. — hol az egyház benső élete rülbelől 20 embert ragadott el. — Kezdjtben azt hitték, js a népnevelés ügye, nehány év óta oly szép fejlődésnek1 *' — lapunk is nem egyszer emlékezett már meg Ez>öt némelyek most is állítják még. hogy colera-nostrassal van dolguuk, míg tekintélyes orvosuk az észlelt jelenségek- ben ázsiai kolerára ismert k. — A vészt < ’hiuából egy hajó hozta, melynek fűtője tltközb mi eiiialt s niliáj ít el nem éget­ték. — Toiilout e miatt 10— 12 ezer ember hagyta el s af - Vfianezia kormáiiv intézkedett, hogv a fertőzött vidék körül-

mf C- yzárol tassék.Bár a vész távol és már szűnő félen van, mindazáltal felköltötte az európai kormétuvok fiaveimet s az ovinte*zke-

indult,alkalommal ismét kot szép dolgot jegyezhetünk tel róla. — A vizsgálatot ugvanis régi szokás szerint is eni tisztelet előzte* J  C J .  *  Jmeg; a mikor az. egyház köztiszteletből állé) müveit lelké­sze líu-zkav Ovula ur. az iskola liiva ása, — az erkölcsi s értelmi nevelcs áldásairól mondott grönvorü egvlnizi beszé-
1 > 4 Vd *t. E beszédb *n a kí*teles>égét híven betöltő néptaiiitónak adta meg legszebb jutalmát: a m dt 'tnvos elismerést, buzdit-váu a szülőket is az iskola, a lani’o nncgbecsülese- s gver- dúst mindenik megtette, m**rt ta|.'a>ztalatból tudják, bogy a/, mekeik okos n *\ é > *r<*. líégc.i tudjuk, hogy Iíuszkay (í v.veszélyesebb a legbor/.a-ztul.ib b.iborunéil.* V ’Az óv intézkedések megtételére a belügyminiszter a követ­kező körrendeletét bocsátotta az egyes törvén) hatóságokhoz: 

r \ napi lapok hire szerint Toulonhan nagyobb szám­mal kolera esetek merüllek fel s azok folytán halálozások
wis történtek.Noha a kolerának felni rülte. annak keletkezési, eset­

ni- a tanítók lelkes barátja, röka szónoki tehetség«*, a tau- ügy iránti buzgalma, minik.is-'.; .>■ a. valamint paedagogiai is­meretei széles körben ismeretese!,; ugyan. — do e szép be- széddel mégis kivédő biz.» :v>ág.t ad a igazi műveltsége s ember'baráti szTetetcuek.il. h*|\csz támogatása mellett so-• chaséin zsibbaszthatja a felekezeti tanító buzgalmát a köz­ségi vagy állami iskola utérni aspiratio! — E napot valódileg beliurczolási módja hivatalosan még eddig konslatálva örömnappá tette még a megyénkben mindnyájunktól önzőtnincsen, mindazonáltal, mivel állítólag kolera folvtém háláló-O Vzások fordultak elő, az ügy a hazai egészségügy megóvéisa érdekében jelentőséggel bir.Tekintettel arra, hogy a szóban levő betegedés ezúttal Európának egyik nagyobb forgalommal biró helyén merült fel s ennélfogva az elhurczolús veszélye is nagyobb; tekin­tettel továbbá a beállott meleg évszakra: a gondos elövi-ja reí. egyház presbitériuma, gvázat tanácsolta gátló és óvintézkedeseknek kellő időben való előzetes megtétele már az«*rt is inulhatluiuii szükséges­nek mutatkozik, nehogy a/, ország a bekövetkezhető veszély- lyel szemben készületlenül tahiltassék. Ezen szempontból ki- iudiilva szükségesnek tartom ezennel elrendelni, hogy mind az, a mi az Egyiptomban felmerült hasonló a’kalommal 188.4. évi julius (»-au 4(»G0é». sz. a. kelt körrendeletemhei» foglaltatik a legnagyobb erélylyel és pontossággal fogana- tosittassék, jelesül pedig azon intézkedések, a melyekre nézve a fenti rendelet szerint is mint azonnal megteendők jelöl­tetnek meg, minők az 1. 2. 4-ik pont ala t elsoroltak, név- zerint az u t c /. á k és 1 a k ii á z a k t i s z t  á u t a r t  á s a.

lenni szeretett neinedeikíi T ö r ö k  B á l i n t  ur, ki e na­pon 100 frtnyi alapit vánv t t«.*tt le oly ezélból, hogy ennek évi kamatja a legtöbb szorgalmat s legszebb eredményt ta­núsít«’) iskoiéis gvennek. — esetleg gvermekeknek adassék
Q. '  •» C_l  “  yki minden évben a nyári vizsgálat alkalmával, ösztöndíjul. Ez összeget azonnal rendelkezés alá bocsátotta s kezelését

uak- miszerint fáradhatatlan az áldozatkészségben s lelke írül, ha a közjóért minél több áldozatotot hozhat. — F o­gadja a nemes szivü al ipitványozó az illető egyházi s isko- ai li at óság leghálásahh köszönetét; érdemeinek jutalmául öljön io-ki az ég boldog életében sok örömet, a közjónak ped g sok ily áldozatkész, buzgó munkást!Uj tűzoltó anyaggal telt kísérletet városunkban e bő -d-ikán F r a u d  U n i ó s  é-s társa, kinek tűzoltó szerét, il­letve ennek kes/.iiesi titkát t*»i >lj törvény hatóság, városok és egyesek is megvásárolták. — A kísérlet délutáni (*> úrira volt kitűzve s már megelőzőleg temérdek néző, — közöttük 
sok vidéki notabilitás. — foglalt helyet a huzapiaczon, hol a három máglya volt felállítva. — Á kitűzött időben kivo­nult a helybeli tűzoltó testület, teljes díszben szivattyúival s kört alakított a máglyák körül. Az első máglya szalmával mintegy 4—;> láb magas volt, a fahasábok között száraz- szalma. A feltalálók a hasábokat kátráiivnval vonták be s az egeszat petróleummal h‘öntötték. Midőn legjobban égett, néhány veder a ni ír készén álló folyadékból megtette a ha­tást s a torony magasságra lobogó lángot eloltotta. Ezután a második máglyát gyújtották meg s engedték égni, inig egy részé parázszsá vált. Ekkor a reálöveit folyadék csak­hamar ezt is eloltotta. Hogy azonban a különség e tűzoltó­kor cs viz hatása között tűz eseteknél megítélhető legyen, a harmadik máglya már vízzel oltatott el, s itt tűzoltóink re­mekeitek. mert gvorsobban oltották el vízzel, mint a tolva- dokkal, mi a leltal.ílókat nem kis meglepetésben részesítette, iid:i«*k kifolyása volt az, hogy úgy ezek, mint a néző kö­zönség nem épen elégedettén távoztak el a látványosság színhelyéről. Azonban mindezek daczára, mint a tett kísér­nél láttuk, e szer igen j> szolgálatot téliét piacze-, bolt- s általában minden oly tüzeseim I, midőn a vész alig közelít­hető meg, mert az arez és kezek megmosutván vele a tűz- hatását közvetlen közelből is ki Ldiet áliaui s az egyszer meg-

i _ - v  « jlocsolt égő taiias.ib ismételten tüzet nem fog. Azonban ha azt akarják a íeltaiaFk. hogy a kívánt c/.élt találi.lányukkal telje­sen elérjék, eszk«>/.t kell leltaláluiok a szemek védésére is, mert arc/, és kezek kiállják a tüzhaiását. sőt az izzó parázs is kézbe fog­ható a nélkül, hogy k .'Zünketmegégetné, de iia oltás közben a szemet kinyitni nem lehet, — a mely pedig nagyobb tüzeseteknél közvetlen közelből teljes lehetetlenség, ha megvakulni nem akarunk, — találmányukkal csak félsikert érhetnek el. - -  E mellett egv kissé drágáira is van szabva
y  «̂az ára, 1̂ ledőli terenként 10 írt.) A város mind e mellett 4 hektolitert vásárolt, a titok megvásárlásának kérd *sét — úgy halljuk, a megyei hatoság fogja első sorban megoldani.•Jyitra mailéit e hó 22-ikén avatták fel a pattai csa- tabun l^l!). junius 14 — 1‘J-én elesett 150 honvéd sírját jelző emlékoszlopot. A négy méter magas és csinos vasrácscsal kerített oszlopon a magyar e/.imer és aranvbetüs márvány- táblák vannak. Kosz idő lévén. N vilrnról a bizottságon és a dalárdán kívül kevesen mentek ki. mindazonáltal a közel íckvö ká)Z>ég«-kböl es városokból igen számosán jöttek az iiunepcl\T ‘. A templomban tartott isteni tisztelet után. mi­kor Kaulovies sujiarnyai k ajilán igen sikerült egyházi beszé- • det mondott, a közönség a sirhoz ment. hol a káplán ur azt beszenteii;*. Majd Juhász Elek a bizottság elnöke tartott szónoklatot os Jánossy dános ölelj .nos orszéggvülósi kelivi- sciö mondott igen szép bes/.edU. ezután tót nyelven (tekin- | tettel a köznépiv) Kaiiíovies káplán szólott. Végül itj. Fah-! riczius Endre bizottsági tag szavalta nagy hatással Dombay

- • *«Eile ez alkalomra irt ..Faltai emlék* cziinii igen sikerült kő!t  menyet. A közös ebedet és tánezot a közbejött eső kissé megzavarta, mindazonáltal a tiirsasiig csak későn oszlott szét.A mUkolczi keroskadelmi és iparkamara folyó hó14-án népes gyűlést tartolt, melyen tárgyalásain vétetett a ka- ! mura iparos szakosztályának előterjesztése azon mesterségekről, inéi vek elsajátk Fához tob!» idő es nagvobb iigvesség kíván-
y  ■'  (__ y  ' «  CJtátik, s a melyekhez megkivánhitó «pialilicatioról az 1884-ik XVII-ik törveiivezikk intézkedik. A szakosztály a következő4 ys a közgyűlés által egyhangulang elfogadott előterjesztéstnyújtott lie:  -liáiytudó volt (lőttünk a sorozat isszeállitá-sánál első sorban az, váljon a mesterség 1 dyattatik-e, vagysem a kamara kerületében, továbbá az. mennviben termel

*«az egves mesterség olv ezikkeket, avagy involvál olv fog- lalkozast. melv nek előállítása illetve gyakorlása ténvleghosz- szabi» elöképzettségiít igényel, s végül kihagytuk mindazon mesterségeket, melyeket a g»áripar jelentőségükből már ma úgyszólván teljesen kiszorított. Elismerjük, hogy hosszú so- ruzatát nyújtjuk át a mesters geknek, melyekre nézve a i ipi ililicatio kimutatását szükségesnek látjuk s ép azért fi­gyelmébe ajánlani kérjük a műéit, miniszter urnák, méltóz- tassék kiváló figyelemre érdemesiteiii a vidéki viszonyokat.V %> y  Wazt. hogy gyár-iparunk még távol áll azon fejlettségtől, hog sem a kézmii-ipar érdekeit eihanyagolhatnók azt, hogy tökep azon átmeneti időszakban, midőn bizonyos mestersé­gekre nézve a gyáripar szemmel láthatólag tért hódit, s az ónálló iparosuk egy része gyári munkássá kénytelen szegőd­ni. felette kívánatos az, hogy értelmes, fegyelmet ismerő, erkölcsös segédszemélyzettől láttassék el a kisiparos. 8 ha az ijiartestüíeíekbeii egészséges, s actioképes feladat kö­rét betölteni tudó egyesületüket akarunk nverni, ugv ki- kell terjeszteni a lehetőségig azon kört, a melyből tagjaikat uverik. Azon mesterségek, a rnelvekre nézve kívánatosnak4 4 * # # # » •tartjuk a ipialilicatio kimutatásának kötelezővé tételét, a kö­
vetkezők : kovács, lakatos, szerkovács ; csattos és sarkantyus, kardmüves, késes, bádogos, érez-, fémöntö. rézműves, arany- ezüstmiives géplakatos- gépjavító, mérlegkészitő, órás, kocsi- gyártó. bognár, kocsifényezö, épületfestó, (mázoló) fliang- szerkószitő puskamives, kőfaragó, kályliakészitö, füzet as, ká­dár. asztalos, aranyozó, tükör-, képkeret készítő, esztergályos, fésűs, kaptacsinálú. tímár, bőrfestö, gubás, csapó, nyerges és szíjgyártó, kefekötő, takács, pos/tónviro, gombkötő és pa-rostás és szitás, kékfestő, ruha-szövet-

szennta v ií s á r i  r e  u d ö r s é g s z o r o s  f o g a n a t o s í t  á-

— évi kamatának méltányos
yodaitéiését pedig a tanító véleményezése - -  s az iskolaszék

i  * yhelyes belátására bízta, kikötvén azonban, miszerint ezen összeg a momlo t czélou kívül, suba, semmi másra nem fordítható. T ö r ö k  F a l i n t  ur a közművelődés ügyének buziío és lelkes munkésa volt mindig, áhlozatkészséggel ra­gyog neve e téren miiiemitt: nem csőkéivr érdeme van abban, hogy Jánosinak oly díszes iskolája van. mert akkor is azI 4 4) •»elsők közt hozta meg szép áldozatát, azóta folyton éber li- gyelemmel kiséri annak benső életét s örömmel munkálja felvirágzását. Alig egy éve. hogy a népkönyvtár megalkotá­sában müveit lelkű nejéve jegyűit oly buzgón fáradozott, — s tette mindezt a nép művelődéséért, a néjt javára, most ismét e szép állományúval adta fényes tanúbizonyságát au-

"'*S.szom antes,festő, kárpitos, férfi- és nöszabó, szűcs, lábbeli készítő, ka­lapos. sapkás, molnár, pék, mézeskalácsos, ezukrász. kertész, mészáros, hentes, kolbász-és szalámi készítő, sörfőzó, szap­pan- és gyertya készítő, építész, pallér, kőmives, ács, cse- ré|)fepö. szobafestő, kutesináló, üveges, kéményseprő, szob­rász, czimlóstö. könyv- és kőnvomdász, fodrász és borbély.“( 4 VFokröl-fokra halad az általános érdeklődés azon ki­váló irodalmi szemle iránt, melvet Fekete József és Hevesi
yJózset szerkesztenek. De fokról-fokra emelkedik) maga a szemle is, mely a sajtó egyhangú Ítélete szerint pazarul vau kiállítva és a legelőkelőbb helyet foglalja el az irodalomban, lés valóban a „Magyar Salon“ úgy irodalmi, mint művészi tekintetben olyan magas niveaun áll. hogv annak egyetlen müveit magvar családból sem volna szabad hiányoznia. Aw  •  ymi csak kitűnőség vau a magyar irodalomban és művészet-

W  y



mim vök mellett a mulatságosról és szórakoztatóról sem te- megszorozni a magyar irodalom e <lis/.ét.Q  W  ’ vleJke/nek meg és „Egyveleg- «•/.inni rovatban egész sora a tarka és mulatságos apróságoknak található lel. A 3-ik fü- A ..Képes Családi Lapok*4 39. számának tartalma: Egy titokzatos bűneset; elbeszélés, irta Madarassy László. ezentúl is, mint voltunk eddig lelkes vezetője, önzetlen ta­nácsadója s jóakaró barátja t. olvasónóinkuek ; leszünk ezen­túl is buzgó elöharczosai annak a szent eszmének, hogy a
‘  u n  a  I / O  c i j » »  u i i u n n u 1 '  i n i .  n i  j  i » ' n o o v  i  v> >• • »  v i ,  j   ....................... / . . . »  » # • .  .zet, mely július 1-én jelenik meg, még felülmúlja az el só (vége.) — Gondolatok. — Múzsámhoz ; költemény Szomory magyar no egyszersmind jo niagvai háziasszony is legyen,

• ’ * * " ' ' ■- _ _ _ _ a . m m 0 * I * 1 1  1 1_ . . . Á . . . I ■ a  .1 . I a / MÉ m .a -   _ _ _ _    I ifüzeteket úgy a tartabnn gazdagsága, mint a kiállítás pom- Károktól. Hőszári Nepomuk kalandjai ; vig elbeszélés, szóval, mindenben liiven követjük eddigi irányunkat.púja által. Különösen ki kell omolnunk az egves illusztrál* irta Herényi Kálmán, (vége.) —• A  fürdő római né; irta Örömmel tudatjuk egyszersmind t. olvasóinkkal hogy a ta­táikat, melyekkel a szerkesztők minden közleményt és ezik- Rrziliades. — A kis hamis ; irta Sz. I/. — Liszt és Cho- pasztáit, nagymérvű pártolás Jm m á r a b b a a  kellemes hely- ket diszittetnek saját rajzolójuk által. A tartalom oly gazdag, pin hogy azt lehetetlen felsorolnunk. Legyen elég teleinliteumik, «4b hogy közlemények vannak benne: .lókai Mórtól, Agai Adóit-tói. Katona Józseftől (a Kink lián szerzőjének egy teljesen ékszer: (íny de Maupassan után: Reich Soma. ismeretlen színmüve). Daudet Alfonztól (gyönyörű novellette), m a g y a r á z a t.Ábrányi Kmiltől. Kndródi Sándortól. Keviczkv Gyulától, Ador- ján Sándortól, Kűrtby Kmiltől (látogatás Helvey Liiuráuál).Kóroda Páltól. Gahánvi Árpádtól (a szerző saját illusztrá-

nn; közli Hűchler Regina. — Az utolsó Ilelviotte leány; zetbe hozott, hogy július 1-tői fogva lapunkhoz ingyenesre- d bőszé lés, irta Kovács Laura, (folyt, köv.) — Heti táreza. gény mellékletet csatolhatunk. K regénymelléklet hetenkint S V fővárosi választások ; irta Don Rivadavia. — A gyémánt oldalnyi terjedelemben, könyvalakban fog megjelenni, úgy, »kszoi*• (iiiv <).> után: Rmeh Soma. — K á n -  botfv t. olvasónőink még külön ió és mulattató olvasinánv-M i n d e n í é 1 o. Hiaba Luiza. Hegyi Aranka. Pálmai Ilka. K é p- hogy t. olvasónőink még külön jó és mulattató olvasiuány- K é p e i n k :  ban fognak részesülni, mely bekötve minden könyvtárba mél- A hazatérés, tó helyet foglalhat el, s értéke egymaga fölér lapunk előli-— Készülődés az urnapi körraeuetre egy római zárdában, zetési árával. Regénymellékletűnket V. Gaál Karolina ismert— M e l l é k l e t :  A „Hellen vagv egv év“ czirnű regény jó nevű Írónő „A királyi tanácsos leánva“ czimü érdekes, 193—208 oldala. — Előfizethetni : Méhner Vilmosnál, Duda- eredeti társadalmi regényével fogjuk megkezdeni, melvnekfiúival), dr. Dubavtól, dr. Szterénvitől stD. Különöse i le"-
%/ W 'Sbírjuk a figyelmet az „Egyveleg4 rovatra, mely teli van mu- pest IV. kér. papnövelde-utcza 8. sz. Egész évre 0 Irt, befejeztével a bel- és külföldi regényirodalom legjelesebb latságos apróságokkal. A képek legjobb nevű festőinktől félévre 3 frt. negyedévre 1 frt 60 kr. erednek. Különösen kiemeljük Mesterház)* Kálmánnak egy A ,.Magyar Háziasszony“ július hó 1-én lép III. év-gyönyörű hangulatteljes rajzát és a Margitszigetet ábrázoló folyamár ak harmadik negyedébe. Megelégedéssel mondhat- termékeivel fogjuk megismertetni t. olvasóinkat.Felelős szerkeszt«): Bodor István.M a s á i i - h g n I H e i P k .I Illáz- és bclfclckNéhai Plichta Sámuel örökösei tulajdonát képező Rimaszom-Latbau a eseretn-sénvi-utezáhaii 11. szám alatti lakház hozzá tartó-

%/zó ]ii«dh*ké|nih‘tekkel-, valamint a losmwzi-utezábaii levő beltelek szabad kézből eladandó.Röveld) felvilágosítás nyerhető SoÓS József urnái.I

I

Hirdetmény.Három dara)) erdélyi (tarka) fajta- hajtó kopó eladó? Hol > megmondja a kiadóhivatal.Hirdetmény.i h 8 4 • — A lói Írott kiküldött végrehajtó — az ISKl-ik évi GO. t. ez. 102. §-a ér- tehnéhen ezennel közhirré teszi, hogy a rimaszécsi kir. járásbíróság 14tí3lf,av számú vég­zése folytán S r h le s in ^ r  M im  javára Pri^Iyfik Antal fűn lakos ellen Sziluk- szőn 350 frt s jár. erejéig foganatosított végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt 792 frt 50 krra becsült 13 drb ökör és üsző-tinók, 2 drb hámos ló, egy cséplőgép, 29 drb unva- juh e folyó évi július 15-ik napjának délelőtti 10 óráján szilakszói pusztán nvilvános ár-KiiV l— •> iíVilin, osztályt veszett tanuló azonnal fel- verés Utján elfognak adatni, — miről a venni kívánók azon megjegyzéssel értesittetnek,hogy a nevezett ingók az 1882-ik évi 00 t. ez. 107. §-a értelmében,— becsáron alól is elfognak adatni.II Rimaszécs 1884. június 24. Vathay Sándor, végrehajtó.
Tanuló k ém lelik .

vétetik Stole/ Márton ur vaskereskedúsében. szükség esetébenÁr lőj lesi liinloliiKiiv.067 sz. — Rimaszombat r. t. város tulajdonához tartozó P.- szaba«lkai birtokon egy m. kir. állami iiiénrelep-osziály clhelyozé.seül szolgáimul«) istálló, lakívsz stb.-ből álló berendezési tárgyak építése idivinbdtetvéi). annak árlejtés utjáni kiadatására Iiatárna|tul f. é. július li<> 3-ikának d. ti. 3 órája a tanácsteremben kitüzelik.Az építkezésre vonatkozó tervek, költségszámítás s árlejtési f«*l- lételek a«hlig is a hivatalos órák alatt a jegyzői szobában megte­kinthetők.Az építkezési költségek előirányzati összege 26821 frt 4G kr., — bánatpénz annak 5°0-tólia.Kelt Rimaszombat város rendezett tanácsának 1884. évi juirus l.«> 27-én tartott üléséből. Polgármester helyett
Nagy Ferencz, főjegyző.

Fo jrlcntcsszives tudomására .hozni, miszerint ezentúl minden szombaton Rimaszombatban megjelenni és a lentirt helyiségben fogorvosi rendeléseket teljesíteni, illetőleg fogműtéteket eszközölni foguk.Minthogy a modern foggyógyászat magas kifejlődésének megfelelő legújabb műszerekkel rendelkezem, azon helyzetben vagyok, liogv az egves műtéteket uráuvla<r
- *■ ' w CT w v  Prövid idő alatt, a beteg lehető kímélésével telje.sitlietem.í hjjak mérsékeltek és nyomtatott díjjegyzékek kívánatra bérmenteseu bckübletnek. Műtő helyiség : Rimaszombat. Losouczi utcza, 15. sz. NagyJézsef-féle házban, Hul- lósi bútorkereskedővel szemközt.Rendelő órák: délelőtt 9 órától 12ig, délután 2-től G-ig.Dr Véber Iqnácz, fogorvos.

•A' . b-r

Hirdetmény.
1884* — A rimaszombati kir törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy lla la /s iL  Ixlvfm  * társai vég re 11 aj tatoknak — S/.labrj A ndrás végre­hajtást szenved«» ellem 259 írt 3«) kr. tukeköveteles «*s |ar. iránti végrehajtási ü,rvében a

.  * ___________________ i  i  • . .  * . # i  . . . .  .  ' .  .  .  "  '  J
\ • 1* 1 • • é ' 1 1 1  I • A 1 , . , ^ 1 1 1  n  „ , 1  .1 U1UU1 n t  UV I I I .  lUKUKIM t  llig .8  i l l .  11.11111 V tíií t t í lia  1 UlSl U*r VCA lilik«'11a z 1 pusztán .»-i holdas birtok, moly 8 -  hold ret, l8<> hold J rimaszombati kir. járásbiróság területén levő, Tiszolcz községben fekvő, a tiszolezi 32G. szántóföld, Gö hold legelőből áll kellő gazdasági épületekkel együtt folyó évi sztjkönyvhen foglalt urb. telekből Szlahej András % rész jutalékára 3U3 frt és a tiszolezioktóber l-lől számítandó G évre haszonbérbe adandó, értekezhetni lehet I J  m!k " i * < 1 1 ^  r “ Vt° \  \ T - , SZÜ' Szhlbfj !-saN s,‘ky Szl;|,K‘i„  .......................................... bzlabej Mihály, kisk. Szlahej János, bzlabej István es András, kisk. Halázsik Pa! és István

t *  M  M A  A  M l  M  . .  I n  M  M  .  . . . . V  .  . I n  I ) . .  I .  4 .  .  . . .  . .  á / I á 1 I I *  1 i  \  1 * 1  f I \ I  > / .Samarjay János úrnál a Rakti-pusztáu. (Utolsó posta: Rimaszombat.)
Bérleti hirdetményo

V

582. sz. — Szab. Rimaszombat r. t. város tulajdonához tartozó ..Alsó malom" í. <*. július hó 15-ének d. u. 2 óráján a városházánál nyilvános árverés utján f. é. november hó 1-től számítandó három évre haszonbérbe fog adatni.Az árverési feltételek hivatalos órák alatt a jegyzői hiva­talban megtekinthetők.Kikiáltási ár: G5 hectoliter tiszta-, G5 hectoliter feles búza és 80 frt készpénz, bánatbér 200 frt.Kelt Rimaszombat város remi. tanácsának 1884. évi jú ­nius hó 17-én tartott üléséből.

kisk. Laurencsek Mária nevén álló 1H89 a, 1090 a hrszámokra 12 írtban ezennel megálla­pított kikiáltási árban elrendelte, és bogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1884. évi július hé 8-ik napján délelőtt 10 órakor Tiszolczon a község házánál megtartandó nyilvá­nos árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. — Árverezni szándé­kozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át, vagyis a tiszolezi 32G. sztjkvi birtokra dG frt 30 krt, a tiszolezi 802 sztjkvi birtokra 1 frt 20 krt készpénzben, vagv az 1881. KA t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 333:;. sz. a. kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. $-ában ki jelölt úvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. L X . t. ez 17«). §-a értelmében a bánatpénz­nek a bíróságnál elöloges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervénvt átszolgáltatni. királyi törvényszék mint telekkönyvi hatóság Rimaszombatban 1884/április lo» 5 én.
Fornét, kir. tszéki elnök.

1 Szabó György, polgármester.
&

FLEISCHER és TÁRSA
gépgyára **s vasöntöd/je Kassán,eperjesi-ut «7 szám, és Kzssa mellett a Csermelv\ölgvben

Hirdetmény.
2008 1 884 — A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy ^ > o i u a n u  F a r k a d n a k  485 frt — y i a n n  4 / J l l i n c k  350 fit és 300 frttoké s járulekai iránti. I ) a |» * y  D a n ii* ?  végrehajtást szenvedő elleni végrehajtási ügyé­ben a rimaszombati kir. törvényszék területén levő Alsó-Szuhán fekvő, az alsó-szuhai^Tü. számú telekjkönyvben foglalt nemesi birtokból Dapsy Dánielt illető felerész jutalékára az árverést 1327 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fentebb, megjelölt ingatlanok az 1884-ik évi július hó 10-ik napjának délelőtti 10 órakor Alsó-8zu- bán a községi bíró házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. — Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át, vagyis 132 frt 70 krt készpénzben, vagy az 1881. LX . t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számítolt* és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy- miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez Te- tenui, avagy az 1881. L X . t. ez. 170 §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál eió- leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Királyi törvényszék mint telekkönyvi hatóság Rimaszombatban 1884. április hó 25.

Fornét, kir. tszéki eluök.

Ajánlja a t. gazdaközöu- séguek a legújabb tapasz­talatuk szem ineltartásával ezészeriieu és gundosau gyártott jó hírnevű gépéit,nevezetesen:C s £ p l o k £ s z l e t e i f 9 könny ü járással, járgány vagy gözmozgony általi hajtásra. K é z i  c s é p l ő g é p e i t .
H acker- és imigíár-r<»sláiL  
Korba- és szórvavefö gépeit, 
fíőzgépeit é« gőzk azán jait.
Szeszgyár berendezéseit.S z i v a t t y ú i t  s t b . ^ QCsermely völgyi gépműhelyünkben (Kassa mellett) gépgyártmányaiuk jelenté­

keny készletét tartjuk állandóan.Rendehnényeket elfogad részünkre: Benyo Béla ur Rimaszombatban. Gaz«lasági gépeink k é p e s ,  valamint öntödénk gyártmányai á r j e g y z é k ó t  1 kívánatra ingyen s bérmentve küldjük be. 3__ 0
Nyomatja és kiadja Kábely í l ik ló s . Rimaszombat, 1884. (Losonczi-utcza 24. szám.)




